
:117 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

אַבְרָם
abrm
Abram

בֶּן
bn
son-of

־
-

תִּשְׁעִים
thshoim
ninety

שָׁנָה
shne
year

וְתֵשַׁע
u·thsho
and·nine

שָׁנִים
shnim
years

וַיֵּרָא
u·ira
and·he-is- nappearing

יְהוָה
ieue
Yahweh

. And when Abram was
ninety years old and nine,
the LORD appeared to
Abram, and said unto him, I
[am] the Almighty God;
walk before me, and be thou
perfect.

1

אֶל
al
to

־
-

אַבְרָם
abrm
Abram

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

אֲנִי
ani
I

־
-

אֵל
al
El

שַׁדַּי
shdi
Who-Suffices

הִתְהַלֵּךְ
ethelk
swalk-you !

לְפָנַי
l·phn·i
to·faces-of·me

וֶהְיֵה
u·eie
and·become-you !

תָמִים
thmim
flawless

:
:

:217 וְאֶתְּנָה
u·athne
and·I-am-giving

בְרִיתִי
brith·i
covenant-of·me

בֵּינִי
bin·i
between·me

וּבֵינֶךָ
u·bin·k
and·between·you

וְאַרְבֶּה
u·arbe
and·I-am- c increasing

א"תְךָ
auth·k
»·you

And I will make my
covenant between me and
thee, and will multiply thee
exceedingly.

2

בִּמְאֹד
b·mad
in·exceedingly

מְאֹד
mad
exceedingly

:
:

:317 וַיִּפֹּל
u·iphl
and·he-is-falling

אַבְרָם
abrm
Abram

עַל
ol
on

־
-

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

אִתּ"
ath·u
with ·him

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

And Abram fell on his
face: and God talked with
him, saying,

3

:417 אֲנִי
ani
I

הִנֵּה
ene
behold !

בְרִיתִי
brith·i
covenant-of·me

אִתָּךְ
ath·k
with ·you

וְהָיִיתָ
u·eiith
and·you-become

לְאַב
l·ab
to·father-of

הֲמ"ן
emun
throng-of

גּ"יִם
guim
nations

:
:

. As for me, behold, my
covenant [is] with thee, and
thou shalt be a father of
many nations.

4

:517 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִקָּרֵא
iqra
he-shall-be-called

ע"ד
oud
further

אֶת
ath
»

־
-

שִׁמְךָ
shm·k
name-of·you

אַבְרָם
abrm
Abram

וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

שִׁמְךָ
shm·k
name-of·you

Neither shall thy name
any more be called Abram,
but thy name shall be
Abraham; for a father of
many nations have I made
thee.

5

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

כִּי
ki
that

אַב
ab
father-of

־
-

הֲמ"ן
emun
throng-of

גּ"יִם
guim
nations

נְתַתִּיךָ
nththi·k
I-give·you

:
:

:617 וְהִפְרֵתִי
u·ephrthi
and·I- cmake- fruitful

אֹתְךָ
ath·k
»·you

בִּמְאֹד
b·mad
in·exceedingly

מְאֹד
mad
exceedingly

וּנְתַתִּיךָ
u·nththi·k
and·I-give·you

לְג"יִם
l·guim
to·nations

וּמְלָכִים
u·mlkim
and·kings

And I will make thee
exceeding fruitful, and I
will make nations of thee,
and kings shall come out of
thee.

6

מִמְּךָ
mm·k
from·you

יֵצֵאוּ
itzau
they-shall- come- forth

:
:

:717 וַהֲקִמֹתִי
u·eqmthi
and·I- cset-up

אֶת
ath
»

־
-

בְּרִיתִי
brith·i
covenant-of·me

בֵּינִי
bin·i
between·me

וּבֵינֶךָ
u·bin·k
and·between·you

וּבֵין
u·bin
and·between

זַרְעֲךָ
zro·k
seed-of·you

. And I will establish my
covenant between me and
thee and thy seed after thee
in their generations for an
everlasting covenant, to be a
God unto thee, and to thy
seed after thee.

7

אַחֲרֶיךָ
achri·k
after·you

לְדֹרֹתָם
l·drth·m
for·generations-of·them

לִבְרִית
l·brith
for·covenant-of

ע"לָם
oulm
eon

לִהְי"ת
l·eiuth
to·to-become-of

לְךָ
l·k
to·you

לֵאלֹהִים
l·aleim
for·Elohim

וּלְזַרְעֲךָ
u·l·zro·k
and·to·seed-of·you

אַחֲרֶיךָ
achri·k
after·you

:
:

:817 וְנָתַתִּי
u·nththi
and·I-give

לְךָ
l·k
to·you

וּלְזַרְעֲךָ
u·l·zro·k
and·to·seed-of·you

אַחֲרֶיךָ
achri·k
after·you

אֵת
ath
»

אֶרֶץ
artz
land-of

מְגֻרֶיךָ
mgri·k
sojournings-of·you

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

And I will give unto thee,
and to thy seed after thee,
the land wherein thou art a
stranger, all the land of
Canaan, for an everlasting
possession; and I will be
their God.

8

אֶרֶץ
artz
land-of

כְּנַעַן
knon
Canaan

לַאֲחֻזַּת
l·achzth
for·holding-of

ע"לָם
oulm
eon

וְהָיִיתִי
u·eiithi
and·I-become

לָהֶם
l·em
to·them

לֵאלֹהִים
l·aleim
to·Elohim

:
:

:917 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֶל
al
to

־
-

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

וְאַתָּה
u·athe
and·you

אֶת
ath
»

־
-

בְּרִיתִי
brith·i
covenant-of·me

תִשְׁמֹר
thshmr
you-shall-keep

אַתָּה
athe
you

And God said unto
Abraham, Thou shalt keep
my covenant therefore,
thou, and thy seed after thee
in their generations.

9

וְזַרְעֲךָ
u·zro·k
and·seed-of·you

אַחֲרֶיךָ
achri·k
after·you

לְדֹרֹתָם
l·drth·m
for·generations-of·them

:
:

:1017 זאֹת
zath
this

בְּרִיתִי
brith·i
covenant-of·me

אֲשֶׁר
ashr
which

תִּשְׁמְרוּ
thshmru
you (p) -shall-keep

בֵּינִי
bin·i
between·me

וּבֵינֵיכֶם
u·bini·km
and·between·you (p)

וּבֵין
u·bin
and·between

This [is] my covenant,
which ye shall keep,
between me and you and
thy seed after thee; Every
man child among you shall
be circumcised.

10

זַרְעֲךָ
zro·k
seed-of·you

אַחֲרֶיךָ
achri·k
after·you

הִמּ"ל
emul
to-be-circumcised

לָכֶם
l·km
to·you (p)

כָּל
kl
every-of

־
-

זָכָר
zkr
male

:
:
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:1117 וּנְמַלְתֶּם
u·nmlthm
and·you (p) - ncircumcise

אֵת
ath
»

בְּשַׂר
bshr
flesh-of

עָרְלַתְכֶם
orlth·km
foreskin-of·you (p)

וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

לְא"ת
l·auth
for·sign-of

בְּרִית
brith
covenant

And ye shall circumcise
the flesh of your foreskin;
and it shall be a token of the
covenant betwixt me and
you.

11

בֵּינִי
bin·i
between·me

וּבֵינֵיכֶם
u·bini·km
and·between·you (p)

:
:

:1217 וּבֶן
u·bn
and·son-of

־
-

שְׁמֹנַת
shmnth
eight-of

יָמִים
imim
days

יִמּ"ל
imul
he-shall-be-circumcised

לָכֶם
l·km
to·you (p)

כָּל
kl
every-of

־
-

זָכָר
zkr
male

And he that is eight days
old shall be circumcised
among you, every man child
in your generations, he that
is born in the house, or
bought with money of any
stranger, which [is] not of
thy seed.

12

לְדֹרֹתֵיכֶם
l·drthi·km
for·generations-of·you (p)

יְלִיד
ilid
one-born-of

בָּיִת
bith
house hold

וּמִקְנַת
u·mqnth
and·acquisition-of

־
-

כֶּסֶף
ksph
silver

מִכֹּל
m·kl
from·every-of

בֶּן
bn
son-of

־
-

נֵכָר
nkr
foreigner

אֲשֶׁר
ashr
who

לאֹ
la
not

מִזַּרְעֲךָ
m·zro·k
from·seed-of·you

הוּא
eua
he

:
:

:1317 הִמּ"ל
emul
to-be-circumcised

יִמּ"ל
imul
he-shall-be-circumcised

יְלִיד
ilid
one-born-of

בֵּיתְךָ
bith·k
house hold -of·you

וּמִקְנַת
u·mqnth
and·acquisition-of

He that is born in thy
house, and he that is bought
with thy money, must needs
be circumcised: and my
covenant shall be in your
flesh for an everlasting
covenant.

13

כַּסְפֶּךָ
ksph·k
silver-of·you

וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

בְרִיתִי
brith·i
covenant-of·me

בִּבְשַׂרְכֶם
b·bshr·km
in·flesh-of·you (p)

לִבְרִית
l·brith
for·covenant-of

ע"לָם
oulm
eon

:
:

:1417 וְעָרֵל
u·orl
and·uncircumcised

זָכָר
zkr
male

אֲשֶׁר
ashr
who

לאֹ
la
not

־
-

יִמּ"ל
imul
he-is-being-circumcised

אֶת
ath
»

־
-

בְּשַׂר
bshr
flesh-of

עָרְלָת"
orlth·u
foreskin-of·him

And the uncircumcised
man child whose flesh of
his foreskin is not
circumcised, that soul shall
be cut off from his people;
he hath broken my
covenant.

14

וְנִכְרְתָה
u·nkrthe
and·she-is-cut -off

הַנֶּפֶשׁ
e·nphsh
the·soul

הַהִוא
e·eua
the· she

מֵעַמֶּיהָ
m·omi·e
from·peoples-of·her

אֶת
ath
»

־
-

בְּרִיתִי
brith·i
covenant-of·me

הֵפַר
ephr
he- cannulled

:
:

ס
s

:1517 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֶל
al
to

־
-

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

שָׂרַי
shri
Sarai

אִשְׁתְּךָ
ashth·k
woman-of·you

לאֹ
la
not

־
-

תִקְרָא
thqra
you-shall-call

אֶת
ath
»

־
-

. And God said unto
Abraham, As for Sarai thy
wife, thou shalt not call her
name Sarai, but Sarah
[shall] her name [be].

15

שְׁמָהּ
shm·e
name-of·her

שָׂרָי
shri
Sarai

כִּי
ki
that

שָׂרָה
shre
Sarah

שְׁמָהּ
shm·e
name-of·her

:
:

:1617 וּבֵרַכְתִּי
u·brkthi
and·I- mbless

אֹתָהּ
ath·e
»·her

וְגַם
u·gm
and·moreover

נָתַתִּי
nththi
I-give

מִמֶּנָּה
mm·ne
from·her

לְךָ
l·k
to·you

בֵּן
bn
son

וּבֵרַכְתִּיהָ
u·brkthi·e
and·I- mbless·her

And I will bless her, and
give thee a son also of her:
yea, I will bless her, and she
shall be [a mother] of
nations; kings of people
shall be of her.

16

וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

לְג"יִם
l·guim
to·nations

מַלְכֵי
mlki
kings-of

עַמִּים
omim
peoples

מִמֶּנָּה
mm·ne
from·her

יִהְיוּ
ieiu
they-shall-become

:
:

:1717 וַיִּפֹּל
u·iphl
and·he-is-falling

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

עַל
ol
on

־
-

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

וַיִּצְחָק
u·itzchq
and·he-is-laughing

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

Then Abraham fell upon
his face, and laughed, and
said in his heart, Shall [a
child] be born unto him that
is an hundred years old?
and shall Sarah, that is
ninety years old, bear?

17

בְּלִבּ"
b·lb·u
in·heart-of·him

הַלְּבֶן
e·l·bn
?·to·son-of

מֵאָה
mae
hundred

־
-

שָׁנָה
shne
year

יִוָּלֵד
iuld
he-shall-be-born

וְאִם
u·am
and·if

־
-

שָׂרָה
shre
Sarah

הֲבַת
e·bth
?·daughter-of

־
-

תִּשְׁעִים
thshoim
ninety

שָׁנָה
shne
year

תֵּלֵד
thld
she-shall- give- birth

:
:

:1817 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אֶל
al
to

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

לוּ
lu
o-that

יִשְׁמָעֵאל
ishmoal
Ishmael

יִחְיֶה
ichie
he-shall-live

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

:
:

And Abraham said unto
God, O that Ishmael might
live before thee!

18

:1917 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֲבָל
abl
nevertheless

שָׂרָה
shre
Sarah

אִשְׁתְּךָ
ashth·k
woman-of·you

יֹלֶדֶת
ildth
giv ing-birth

לְךָ
l·k
for·you

בֵּן
bn
son

And God said, Sarah thy
wife shall bear thee a son
indeed; and thou shalt call
his name Isaac: and I will
establish my covenant with
him for an everlasting
covenant, [and] with his
seed after him.

19

וְקָרָאתָ
u·qrath
and·you-call

אֶת
ath
»

־
-

שְׁמ"
shm·u
name-of·him

יִצְחָק
itzchq
Isaac

וַהֲקִמֹתִי
u·eqmthi
and·I- cset-up

אֶת
ath
»

־
-

בְּרִיתִי
brith·i
covenant-of·me

אִתּ"
ath·u
with ·him

לִבְרִית
l·brith
for·covenant-of

ע"לָם
oulm
eon

לְזַרְע"
l·zro·u
to·seed-of·him

אַחֲרָיו
achri·u
after·him

:
:
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:2017 וּלְיִשְׁמָעֵאל
u·l·ishmoal
and·to·Ishmael

שְׁמַעְתִּיךָ
shmothi·k
I-heard·you

הִנֵּה
ene
behold !

בֵּרַכְתִּי
brkthi
I- mbless

אֹת"
ath·u
»·him

וְהִפְרֵיתִי
u·ephrithi
and·I- cmake-fruitful

אֹת"
ath·u
»·him

And as for Ishmael, I
have heard thee: Behold, I
have blessed him, and will
make him fruitful, and will
multiply him exceedingly;
twelve princes shall he
beget, and I will make him a
great nation.

20

וְהִרְבֵּיתִי
u·erbithi
and·I- c increase

אֹת"
ath·u
»·him

בִּמְאֹד
b·mad
in·exceedingly

מְאֹד
mad
exceedingly

שְׁנֵים
shnim
two

־
-

עָשָׂר
oshr
ten

נְשִׂיאִם
nshiam
princes

י"לִיד
iulid
he-shall- cgenerate

וּנְתַתִּיו
u·nththi·u
and·I-give·him

לְג"י
l·gui
to·nation

גָּד"ל
gdul
great

:
:

:2117 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בְּרִיתִי
brith·i
covenant-of·me

אָקִים
aqim
I-shall- cset-up

אֶת
ath
with

־
-

יִצְחָק
itzchq
Isaac

אֲשֶׁר
ashr
whom

תֵּלֵד
thld
she-shall- give- birth

לְךָ
l·k
for·you

שָׂרָה
shre
Sarah

But my covenant will I
establish with Isaac, which
Sarah shall bear unto thee at
this set time in the next
year.

21

לַמּ"עֵד
l·muod
to· the ·appointed- time

הַזֶּה
e·ze
the·this

בַּשָּׁנָה
b·shne
in· the ·year

הָאַחֶרֶת
e·achrth
the·other

:
:

:2217 וַיְכַל
u·ikl
and·he-is- mfinishing

לְדַבֵּר
l·dbr
to·to- mspeak-of

אִתּ"
ath·u
with ·him

וַיַּעַל
u·iol
and·he-is-ascending

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

מֵעַל
m·ol
from·on

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

:
:

And he left off talking
with him, and God went up
from Abraham.

22

:2317 וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אֶת
ath
»

־
-

יִשְׁמָעֵאל
ishmoal
Ishmael

בְּנ"
bn·u
son-of·him

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

יְלִידֵי
ilidi
ones-born-of

. And Abraham took
Ishmael his son, and all that
were born in his house, and
all that were bought with his
money, every male among
the men of Abraham's
house; and circumcised the
flesh of their foreskin in the
selfsame day, as God had
said unto him.

23

בֵית"
bith·u
house hold -of·him

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

מִקְנַת
mqnth
acquisition-of

כַּסְפּ"
ksph·u
silver-of·him

כָּל
kl
every-of

־
-

זָכָר
zkr
male

בְּאַנְשֵׁי
b·anshi
in·mortals-of

בֵּית
bith
house hold -of

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

וַיָּמָל
u·iml
and·he-is-circumcising

אֶת
ath
»

־
-

בְּשַׂר
bshr
flesh-of

עָרְלָתָם
orlth·m
foreskin-of·them

בְּעֶצֶם
b·otzm
in·very-of

הַיּ"ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

אִתּ"
ath·u
with ·him

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

:
:

:2417 וְאַבְרָהָם
u·abrem
and·Abraham

בֶּן
bn
son-of

־
-

תִּשְׁעִים
thshoim
ninety

וָתֵשַׁע
u·thsho
and·nine

שָׁנָה
shne
year

בְּהִמֹּל"
b·eml·u
in·to-be-circumcised-of·him

בְּשַׂר
bshr
flesh-of

And Abraham [was]
ninety years old and nine,
when he was circumcised in
the flesh of his foreskin.

24

עָרְלָת"
orlth·u
foreskin-of·him

:
:

:2517 וְיִשְׁמָעֵאל
u·ishmoal
and·Ishmael

בְּנ"
bn·u
son-of·him

בֶּן
bn
son-of

־
-

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

שָׁנָה
shne
year

בְּהִמֹּל"
b·eml·u
in·to-be-circumcised-of·him

אֵת
ath
»

And Ishmael his son
[was] thirteen years old,
when he was circumcised in
the flesh of his foreskin.

25

בְּשַׂר
bshr
flesh-of

עָרְלָת"
orlth·u
foreskin-of·him

:
:

:2617 בְּעֶצֶם
b·otzm
in·very-of

הַיּ"ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

נִמּ"ל
nmul
he-was-circumcised

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

וְיִשְׁמָעֵאל
u·ishmoal
and·Ishmael

בְּנ"
bn·u
son-of·him

:
:

In the selfsame day was
Abraham circumcised, and
Ishmael his son.

26

:2717 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

בֵית"
bith·u
house hold -of·him

יְלִיד
ilid
one-born-of

בָּיִת
bith
house hold

וּמִקְנַת
u·mqnth
and·acquisition-of

־
-

כֶּסֶף
ksph
silver

And all the men of his
house, born in the house,
and bought with money of
the stranger, were
circumcised with him.

27

מֵאֵת
m·ath
from· with

בֶּן
bn
son-of

־
-

נֵכָר
nkr
foreigner

נִמֹּלוּ
nmlu
they-were-circumcised

אִתּ"
ath·u
with ·him

:
:

פ
p
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